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Hebrew

oy nwnplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignx
hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by 137291 0i9¥% 1% nw% M7 7990 98 12 079 ) DOON XIaplugin-i )_default plugin ip_big772

Meaning

* To kneel * To bless God as an act of adoration * To bless man as a benefit * Sometimes, to curse

Verb, appearing approximately 330 times in the Old Testament.

The word 772 marks important moments of covenant, worship, inheritance and hope.Genesis 1:28Psalm 103:1Numbers 6:24 mn >yn ninnon Wi 2 121 w7702 N9 MWK Syplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigm:n
hebrew

The word mn means “to exist” or “to be” or “to become” or “to come into being” and occurs 3561 times in the Old Testament.

This is the foundational verb of existence, identity, becoming and occurrence.

* Itis used in the creation narrative of Genesis 1, represented by the English words Genesis 1:3Exodus 3:12Ruth 1:1lsaiah 2:2 »7 %2 aty110plUgi ip__default plugi ip_bigmn

hebrew
The word mn means “to exist” or “to be” or “to become” or “to come into being” and occurs 3561 times in the Old Testament.
This is the foundational verb of existence, identity, becoming and occurrence.

* It is used in the creation narrative of Genesis 1, represented by the English words Genesis 1:3Exodus 3:12Ruth 1:1lsaiah 2:2 niny '91 201 *921 992 %22

ESV Toi sent his son Joram to King David, to ask about his health and to bless him because he had fought against and defeated him, for Hadadezer had often been at war with Toi. And Joram brought with him articles of silver, of gold, and of bronze.
NIV he sent his son Joram to King David to greet him and congratulate him on his victory in battle over F , who had been at war with Tou. Joram brought with him articles of silver and gold and bronze.
NLT he sent his son Joram to congratulate King David for his successful campaign. Hadadezer and Toi had been enemies and were often at war. Joram presented David with many gifts of silver, gold, and bronze.
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LXX

kaliplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat
greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” anéotetev Goov Tovplugit )__default plugi ip_bigd
greek

The definite article viov avtodplugin-autotooltip__default plugi ip_bigavtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) npogplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignpdg
greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

mpdg is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different meaning again. At its core, it usually describes movement or
relationship toward someone or something, whether physical, s... Baot\éa Aautd £épwTioal abtovplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigavtég

greek
Meaning
* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) taplugi ip__default plugin. ip_bigd
greek

The definite article €ig eiprivny kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ebAoyfjoat abTovplugi totooltip__default plugil ip_bigadTdg
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) 0nép o0 énoAéunoev Tovplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article AspaaZap kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” éndtagev avtévplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigavtég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) 6Tt dvtikeipevog fuplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigeiu

greek

elu( is the first person singular verb for “to be” (elva [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example &l is the word for am and fv is the word for was, e.g. T@plugi ip__default plugin: ip_bigd
greek

The definite article AbpaaZap kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” évplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in”. Taicplugin-: ip__default plugin: ip_bigd

greek

The definite article xepatv avtodplugin- ip__default plugin- ip_bigavtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) fioavplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigetpt

greek

€ip( is the first person singular verb for “to be” (glvat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example €i( is the word for am and fjv is the word for was, e.g. oken &pyupd kalplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” okeon xpuod kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkai
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” okein xaAkd
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Then Toi sent Joram his son unto king David, to salute him, and to bless him, because he had fought against Hadadezer, and smitten him: for Hadadezer had wars with Toi. And Joram brought with him vessels of silver, and vessels of gold, and vessels of

‘KW brass:
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